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Thank you for choosing a Mactronic prod-
uct. Proper handling and maintenance en-
sure high durability and reliability. Please 
read the following manual carefully and 
keep it for future reference, as it contains 
important information regarding safe oper-
ation and use.
PRODUCT USE	
Mactronic lighting devices are designed to 
emit light to illuminate spaces in condi-
tions of limited visibility. The manufacturer 
strongly advises against using them for pur-
poses other than those specified. Mactronic 
Group Sp. z o.o. disclaims responsibility for 
any damages or consequences arising from 
the use of the product in a manner inconsis-
tent with its intended purpose.	
FLASHLIGHT OPERATION	
The flashlight has 4 operating modes: HIGH, 
LOW, STROBE, BOOST. Press the button in 
the flashlight’s handle to activate it. The 
flashlight will be activated in the HIGH 
mode. Press it again to switch to the LOW 
mode. To select the BOOST mode keep the 
button depressed; release it to deactivate 
this mode. The flashlight will then revert to 
the last used mode. Quickly press and re-
lease the button to activate the stroboscope 
mode. Additionally, the flashlight features 
a safety hammer in the back, for breaking 
glass or car windows. The safety hammer’s 
working surface is covered with a silicone 
hood which does not have to be removed 
to use the hammer. This feature allows the 
flashlight and the hammer to be used safely 
and conveniently.	
CHARGING	
The flashlight must be charged for 4-6 hrs 
before the first use.  Twist the head anti-
clockwise and remove it from the flash-
light’s housing. Plug in the USB-C charger 
into a 230 V AC wall socket. Carefully con-
nect the USB-C cable to the charger’s sock-
et. There is a socket for connecting a USB-C 
cable in the flashlight’s handle. Connect the 
plug of the USB-C cable into the flashlight’s 
socket. A flashing blue LED means the bat-
tery is charging, a constant light means the 
end of the charging process = fully charged 
battery.	
CAUTION!	
Make sure you use only genuine parts de-
signed for Mactronic® flashlight. Using 
spare parts from other manufacturers may 
affect the quality and parameters of the 
product. The rechargeable batteries used in 
this product may be subject to re-process-
ing. Pursuant to the EU’s WEEE regulation, 
storage batteries must not be disposed of 
with normal household waste. Instead, they 
must be disposed of at designated battery 
collection points. Contact the management 
of your local waste collection company for 
advice on the required ways and types of 
re-processing, or other instructions.	
GENERAL INFORMATION	
Modifications and repairs
Unless authorized by Mactronic in writing, 
any modifications and user attempts at home 
repairs will automatically void the warranty. 
Mactronic® warranty:
Mactronic® provides a 5-year warranty 
on products, covering any manufactured 
defects in material and/or workmanship, 
and a 2-year warranty on rechargeable 
batteries. The warranty does not cover the 
product, rust, unauthorized modifications, 

improper storage, damage from falls, im-
proper handling, corrosion from leaking 
batteries, and use of the product to its in-
tended purpose.	
WARRANTY CARD	
The warranty card can be downloaded at 
www.mactronic.pl/en	
USING AND HANDLING THE BATTERY
To reduce the risk of fire, electric shock, 
or personal injury, please read the detailed 
flashlight user manual.
Always adhere to the correct polarity of the 
battery/accumulator.
• If your skin comes into contact with a cor-
rosive substance leaked from a cell, rinse
the affected area with clean water imme-
diately and seek medical attention without
delay.
• Remove the battery from the flashlight
during prolonged storage.
• Do not recharge alkaline batteries.
• Do not open batteries.
• Do not dispose of batteries or accumula-
tors in fire.
• Keep accumulators and batteries out of
reach of children.
• For long-term storage, remove batter-
ies from the flashlight. Store the flashlight
away from UV radiation, moisture, and
chemicals.	
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Dziękujemy Państwu za wybór produk-
tu Mactronic. Odpowiednia obsługa oraz 
konserwacja zapewnia wysoką trwałość i 
niezawodność. Prosimy o zapoznanie się 
z poniższą instrukcją i zachowanie jej na 
przyszłość, gdyż zawiera ona istotne infor-
macje dotyczące bezpiecznej obsługi oraz 
użytkowania.	
UŻYCIE PRODUKTU 	
Urządzenia oświetleniowe Mactronic 
przeznaczone są do emisji światła w celu 
oświetlenia przestrzeni w warunkach 
ograniczonej widoczności. Producent sta-
nowczo odradza ich używania w celach 
innych niż wskazane. Firma Mactronic 
Group sp. z o.o. zrzeka się odpowiedzialnoś-
ci za szkody lub konsekwencje wynikające z 
użycia produktu w sposób niezgodny z jego 
przeznaczeniem. 	
OBSŁUGA LATARKI	
Latarka posiada 4 tryby pracy: HIGH, LOW, 
STROBE, BOOST. Aby uruchomić latarkę 
przyciśnij  włącznik umieszczony w uchwy-
cie latarki. Latarka uruchomi się w try-
bie HIGH. Kolejne wciśnięcie spowoduje 
przełączenie pracy w tryb LOW. Włączenie 
trybu BOOST następuje przy  przytrzyma-
niu włącznika i wyłącza się w momencie 
jego zwolnienia. Wtedy latarka przełąc-
za się w ostatnio używany tryb. Szybkie, 
trzykrotne naciśnięcie i zwolnienie przy-
cisku, spowoduje włączenie stroboskopu. 
Dodatkowo , latarka w tylnej części posiada 
młotek bezpieczeństwa, służący do  wybija-
nia szyb oraz zbijania szyb samochodowych. 
Przestrzeń robocza młotka zabezpieczona 
jest kapturem silikonowym, który nie wy-
maga jego zdjęcia podczas użycia. Pozwala 
to na bezpieczne  i wygodne  użycie latarki 
jak i młotka bezpieczeństwa.	
ŁADOWANIE	
Latarka musi być ładowana przez 4-6 godz-
in przed pierwszym użyciem. Ładowanie 
latarki z ładowarki USB-C.: Odkręć głowicę 

świetlną od korpusu, obracając ją przeci-
wnie do ruchu wskazówek zegara. Podłącz 
ładowarkę USB-C do gniazda elektryczne-
go 230 V/AC. Przewód USB-C wetknij os-
trożnie w gniazdo ładowarki. W rękojeści 
znajduje się gniazdo do podłączenia prze-
wodu USB-C. Umieść wtyk przewodu w 
gnieździe latarki. Światło migające niebies-
kiej diody oznacza ładowanie akumulatora, 
światło stałe oznacza zakończenie procesu 
= pełne naładowanie akumulatora.
OSTRZEŻENIE!	
Upewnij się, że używasz oryginalnych 
części zaprojektowanych do latarki Mac-
tronic®. Stosowanie części zamiennych 
wyprodukowanych przez innych produ-
centów może wpłynąć na jakość i para-
metry produktu. Ładowalne akumulatory 
używane w tym produkcie mogą podlegać 
ponownej przeróbce. Zgodnie z regulacją 
unijną WEEE nie wolno wyrzucać ogniw do 
śmieci lecz do specjalnych pojemników na 
baterie. Sprawdź w miejscowym zarządzie 
firmy wywożącej śmieci o sposobie i rodzaju 
ponownej przeróbki lub o innych dyspozyc-
jach.	
INFORMACJE OGÓLNE	
Modyfikacje i naprawy:
Wszelkie modyfikacje i podejmowane przez 
użytkownika próby nieautoryzowanych 
napraw, na które firma Mactronic nie wyr-
aziła pisemnej zgody, powodują automaty-
czne unieważnienie gwarancji.
Gwarancja firmy Mactronic:
Firma Mactronic® udziela 5-letniej 
gwarancji na produkty i 2 -letniej gwaranc-
ji na akumulatory. Gwarancja ta obejmuje 
wszelkie wady fabryczne materiału i/lub 
wykonania. Gwarancja nie obejmuje wad 
będących wynikiem normalnego użytkow-
ania, wystąpienia rdzy, wad powstałych 
wskutek nieuprawnionych modyfikacji, 
niewłaściwego przechowywania, uszkodzeń 
powstałych w wyniku upadków, niewłaści-
wego obchodzenia się z produktem, korozji 
spowodowanej przez wyciek z baterii lub 
akumulatorów bądź wad powstałych w wyn-
iku użytkowania latarki w sposób niezgodny 
z jej przeznaczeniem.
KARTA GWARANCYJNA	
Karta Gwarancyjna do pobrania na stronie 
internetowej www.mactronic.pl	
OBSŁUGA i UŻYCIE BATERII/AKUMULATO-
RA
Dla zredukowania ryzyka wywołania pożaru, 
porażenia  prądem lub doznania obrażeń 
ciała, należy zapoznać się ze szczegółową 
instrukcją użytkowania latarki.
Należy bezwzględnie przestrzegać bie-
gunowości akumulatora/ baterii.
• W razie kontaktu ciała z żrącą substancją 
wyciekłą z ogniwa, należy natychmiast prze-
myć skórę czystą wodą i skontaktować się
bezzwłocznie z lekarzem.
• Wyjmuj baterię z latarki w przypadku dłu-
gotrwałego przechowywania.
• Nie ładuj baterii alkalicznych.
• Nie otwieraj baterii.
• Nie wrzucaj baterii jak i akumulatora do
ognia.
• Pozostawiaj akumulator jak i baterie poza 
zasięgiem dzieci.
• Podczas długiego przechowywania latarki 
należy wyciągnąć z niej baterie. Przechowuj 
latarkę z dala od promieniowania UV, wilgo-

ci oraz produktów chemicznych.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Pro-
dukt der Mactronic entschieden haben. 
Eine sachgemäße Handhabung und Pflege 
gewährleisten hohe Langlebigkeit und Zu-
verlässigkeit. Bitte lesen Sie die folgende 
Anleitung sorgfältig durch und bewahren 
Sie sie für die Zukunft auf, da sie wichtige 
Informationen zur sicheren Bedienung und 
Nutzung enthält.	
PRODUKTVERWENDUNG	
Mactronic Beleuchtungsgeräte sind dafür 
vorgesehen, Licht abzugeben, um Räume 
bei eingeschränkter Sicht zu beleuchten. 
Der Hersteller rät dringend davon ab, sie 
für andere als die angegebenen Zwecke zu 
verwenden. Die Mactronic Group Sp. z o.o. 
lehnt jegliche Verantwortung für Schäden 
oder Konsequenzen ab, die aus der unsach-
gemäßen Nutzung des Produkts resultie-
ren.
BEDIENUNG DER TASCHENLAMPE	
Die Taschenlampe hat 4 Betriebsmodi: 
HIGH, LOW, STROBE, BOOST. Zur Einschal-
tung der Taschenlampe den Schalter am 
Lampengriff drücken. Die Lampe schaltet 
sich im HIGH-Modus ein. Das weitere 
Drücken schaltet den Betriebsmodus auf 
LOW um. Der BOOST Modus wird durch 
Drücken und längeres Halten des Schal-
ters eingeschaltet und beim Loslassen des 
Schalters ausgeschaltet.  Dann wird die 
Taschenlampe in den zuletzt benutzten Mo-
dus umgeschaltet. Durch schnelles, drei-
faches Drücken und Loslassen des Schal-
ters wird das Stroboskop eingeschaltet. 
Im hinteren Teil ist die Taschenlampe 
mit einem Nothammer zum Einschlagen 
der Scheiben und der Fahrzeugscheiben 
ausgestattet. Der Arbeitsraum des Ham-
mers ist mit einer Silikonkappe gesichert, 
die während der Nutzung nicht beseitigt 
werden muss. Damit können die Taschen-
lampe und der Hammer sicher und und be-
quem benutzt werden.	
LADEPROZESS	
Die Taschenlampe muss 4-6 Stunden vor 
dem ersten Gebrauch geladen werden. Die 
Taschenlampe DURA LIGHT 2.3 soll vor 
dem ersten Gebrauch vollständig aufgelad-
en sein. Zur Sicherung der vollen Kapazität 
des Akkupakets kann Durchführung meh-
rerer Zyklen der Aufladung und Entladung 
erforderlich sein. Aufladung der Taschen-
lampe mit dem USB-Ladegerät: Den 
Lichtkopf gegen den Uhrzeigersinn vom 
Gehäuse abdrehen. Das USB-C-Ladegerät 
in dafür passenden Netzstecker 230 V/AC 
anschließen. Das USB-CKabel vorsichtig 
in den Netzstecker des Ladegerätes ein-
stecken. Am Griff befindet sich eine Dose 
zum Anschließen des USB-C-Kabels. Den 
Micro-Stecker des Kabels in die Dose der 
Taschenlampe einstecken. Eine blinkende 
blaue LED bedeutet, dass der Akku geladen 
wird, ein konstantes Leuchten bedeutet das 
Ende des Ladevorgangs = vollständig gelad-
ener Akku.
VORSICHT!	
Vergewissern Sie sich, dass Sie Original-
teile für die Taschenlampe Mactronic® 
nutzen. Nutzung von Ersatzteilen anderer 
Hersteller kann die Qualität und die Param-
eter des Produktes beeinträchtigen. Die 
bei diesem Produkt benutzten aufladbaren 
Akkus können verwertet werden. Gemäß 
der EU-Verordnung über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte sind die verbrauchten 
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TECHNICAL SPECIFICATION

4400 Li-Ion

USB-C

164 x 42 x 49 mm

226 g

IP67

1 m

Press to: 
MEDIUM  LOW  OFF. 
Long press to BOOST. 
Double press and 
release to STROBE.
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m
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42 mm

Glass breaker

ANSI FL1

HIGH 370 lm - 150 m 10 h

LOW 100 lm - 75 m 20 h

BOOST 800 lm 12 000 cd 230 m 40 s

STROBE - - - 5 h



без письмового дозволу фірми Mactronic 
призведуть до автоматичного припинення 
дії гарантії. 
Гарантія фірми Mactronic: 
Фірма Mactronic® надає 5-річну 
гарантію на продукти та 2-річну 
гарантію на акумулятори. Ця гарантія 
розповсюджується на будь-які заводські 
дефекти матеріалів та/або виробництва. 
Гарантія не розповсюджується на 
дефекти, що виникли в результаті 
нормального використання, появу іржі, 
на дефекти, спричинені самовільними 
модифікаціями, неналежним зберіганням, 
пошкодження, спричинені падінням, 
неналежним поводженням, корозією, 
спричиненою витоком з батарейок 
або акумуляторів, а також на дефекти, 
спричинені використанням ліхтарика у 
спосіб, що не відповідає його цільовому 
призначенню.”	
ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН	
Гарантійний талон можна завантажити з 
веб-сайту www.mactronic.pl/en	
ОБСЛУГОВУВАННЯ та ВИКОРИСТАННЯ 
БАТАРЕЙОК/АКУМУЛЯТОРА	
Для зменшення ризику виникнення 
пожежі, ураження електричним струмом 
або отримання травм, будь ласка, 
ознайомтеся з детальною інструкцією з 
використання ліхтарика. 
 Необхідно дотримуватися полярності 
підключення акумулятора/батареї. 
• У разі контакту тіла з їдкою рідиною, що 
витікає з корпусу, слід 
одразу ж промити шкіру чистою водою і 
негайно 
звернутися до лікаря. 
• У разі довготривалого зберігання 
вийміть батарейку з ліхтарика. 
• Не заряджайте лужні батарейки. 
• Не розкривайте батарею. 
• Не кидайте батарею або акумулятор у 
вогонь. 
• Зберігайте акумулятор, а також 
батарейки в недоступному для дітей місці. 
• При зберіганні ліхтарика протягом 
довгого часу вийміть з нього 
батарейки. Зберігайте ліхтарик подалі 
від ультрафіолетового випромінювання, 
вологи та 
хімічних продуктів.	

Batterien in den dafür vorgesehenen Bat-
teriebehältern zu entsorgen. Prüfen Sie die 
Hinweise zum Recycling oder andere Vorga-
ben bei der zuständigen Entsorgungsfirma.	

ALLGEMEINE INFORMATIONEN 
Modifikationen und Reparaturen: 
Sämtliche Modifikationen und Versuche des 
Nutzers Reparaturen auf eigene Faust vor-
zunehmen, denen Firma Mactronic® nicht 
zugestimmt hat, haben eine automatische 
Ungültigkeit des Garantiescheins zur Folge
Garantie der Mactronic®:
Mactronic® gewährt 5 Jahre Garantie auf 
Produkte und 2 Jahre Garantie auf Akkus. 
Die Garantie umfasst jegliche Werksfehler 
des Materials und/oder der Herstellung. Die 
Garantie gilt nicht im Fall von Fehlern, die 
aus der gewöhnlichen Nutzung resultieren, 
Rost und Fehlern, die wegen unberechtigter 
Modifikationen, unerlaubter Aufbewahrung 
entstanden sind, Beschädigungen infolge 
Herunterfallens, unsachgemäßer Behan-
dlung des Produkts, Korrosion als Konse-
quenz des Batteriebzw. Akkulecks, oder 
auch Fehlern wegen eines bestimmung-
swidrigen Gebrauchs.
GARANTIESCHEIN	
Der Garantischein ist auf der Internet-
seite www.mactronic.pl/en herunterzulad-
en.	
BEDIENUNG UND BATTERIEGEBRAUCH
Um die Gefahr von Bränden, Strom-
schlägen oder Verletzungen zu verrin-
gern, beachten Sie die ausführliche Geb-
rauchsanweisung der Taschenlampe. 
• Achten Sie immer auf die Polarität der
Batterie.
• Entfernen Sie die Batterien aus der
Taschenlampe, wenn Sie sie über einen
längeren Zeitraum aufbewahren.
• Laden Sie keine Alkalibatterien auf.
• Entsorgen Sie die Batterien nicht im
Feuer.
• Lassen Sie die Batterien außerhalb der
Reichweite von Kindern liegen.
• Öffnen Sie den Akku nicht.
• Halten Sie die Lampen von UV-Strah-
lung, Feuchtigkeit und Feuchtigkeit und
chemischen Produkten fern.
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Nous vous remercions de bien vouloir cho-
isir l’ensemble des torches à vélo de la 
société Mactronic. Le service et entretien 
convenables vous assureront la haute téna-
cité et efficacité. Veuillez bien reconnaître 
la notice ci-dessous et la conserver pour 
toujours puisqu’elle comprend les informa-
tions importantes concernant le service et 
utilisation sûres.		
UTILISATION DU PRODUIT	
Les dispositifs d’éclairage Mactronic sont 
conçus pour émettre de la lumière afin 
d’éclairer des espaces dans des conditions 
de visibilité réduite. Le fabricant déconseille 
fortement de les utiliser à des fins autres 
que celles spécifiées. Mactronic Group Sp. 
z o.o. décline toute responsabilité pour tout 
dommage ou conséquence résultant d’une 
utilisation du produit non conforme à son 
usage prévu.		
MANIEMENT DE LA LAMPE TOR-
CHE	
La lampe de poche dispose de 4 modes 
de fonctionnement : HIGH, LOW, STROBE, 

BOOST. Pour allumer la lampe, appuyez 
sur l’interrupteur situé sur la poignée de 
la lampe. La lampe s’allume par défaut en 
mode HIGH. Une pression supplémenta-
ire sur l’interrupteur passe au mode LOW. 
Pour activer le mode BOOST, maintenez 
l’interrupteur enfoncé ; ce mode s’éte-
int dès que l’interrupteur est relâché. La 
lampe revient ensuite au dernier mode 
utilisé. Une activation rapide par trois 
pressions consécutives sur l’interrup-
teur enclenche le mode stroboscopique. 
En outre, la lampe est équipée d’un marteau 
de sécurité à l’arrière, conçu pour briser les 
vitres, notamment celles des voitures. La 
zone de travail du marteau est protégée par 
un capuchon en silicone qui n’a pas besoin 
d’être retiré pendant son utilisation. Cela 
permet une utilisation sûre et pratique de 
la lampe ainsi que du marteau de sécurité.
CHARGEMENT	
La lampe de poche doit être chargée pen-
dant 4 à 6 heures avant la première utilisa-
tion. Tournez la tête dans le sens antiho-
raire et retirez-la du corps de la lampe de 
poche. Branchez le chargeur USB-C dans 
une prise murale de 230 V AC. Connectez 
soigneusement le câble USB-C au port du 
chargeur. Un port pour connecter un câble 
USB-C se trouve sur la poignée de la lampe 
de poche. Insérez la fiche du câble USB-C 
dans le port de la lampe de poche. Une LED 
bleue clignotante signifie que la batterie est 
en charge, une lumière fixe indique la fin du 
processus de charge = batterie entièrement 
chargée.	
PREAVIS	
Assurez que les pièces utilisées sont ori-
ginales et conçues pour la torche Mactro-
nic®. L’application des pièces de rechange 
produites par d’autres fabricants peut in-
fluencer la qualité et caractéristiques du 
produit. Les accumulateurs chargeables 
utilisés dans ce produit peuvent être refaits 
de nouveau. Conformément aux règlements 
communautaires WEEE, les accumulateurs 
ne peuvent pas être rejetés dans les po-
ubelles, ceux-ci étant mis dans les capa-
cités spéciales destinées pour les batteries. 
Vérifier dans la direction de la société locale 
transportant les ordures quel est le mode et 
type de recyclage ou bien, quelles en sont 
des autres dispositions.	
GENERALITES	
Modifications et réparations :
Toutes les modifications et tentatives de 
réparations non autorisées entreprises 
par l’utilisateur sans le consentement 
écrit de la société Mactronic entraîneront 
l’annulation automatique de la garantie. 
Garantie de la société Mactronic :
La sociétéMactronic® offre une garantie 
de 5 ans sur les produits et une garantie 
de 2 ans sur les batteries. Cette garantie 
couvre tous les défauts de matériaux et/ou 
de fabrication. La garantie n’inclut pas les 
défauts résultant d’une utilisation normale, 
l’apparition de la rouille, les défauts dus à 
des modifications non autorisées, un stoc-
kage inapproprié, des dommages résultant 
de chutes, une manipulation incorrecte du 
produit, la corrosion due à des fuites de 
piles ou d’accumulateurs, ou des défauts 
résultant d’une utilisation de la lampe de 
poche de manière incompatible avec son 
usage prévu.”	
FICHE DE GARANTIE	
Fiche de garantie à prélever sur le site www.
mactronic.pl/en	

UTILISATION ET MANIPULATION DE BAT-
TERIES/ACCUMULATEURS	
Pour réduire le risque d’incendie, de choc 
électrique ou de blessure corporelle, il est 
nécessaire de se familiariser avec le manu-
el d’utilisation détaillé de la lampe torche
Il est absolument essentiel de respecter la 
polarité de la batterie/accumulateur.
•En cas de contact de la peau avec une
substance corrosive qui a fui de la cellule, il 
faut immédiatement rincer à l’eau claire et
contacter sans délai un médecin.
•Retirez la batterie de la lampe torche en
cas de stockage prolongé.
•Ne chargez pas les piles alcalines.
•N’ouvrez pas les batteries.
•Ne jetez pas les batteries ou les accumu-
lateurs au feu.
•Gardez les accumulateurs et les batteries
hors de portée des enfants.
•Lors du stockage prolongé de la lampe
torche, retirez les batteries. Stockez la
lampe torche loin des rayonnements UV, de 
l’humidité et des produits chimiques.
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Gracias por elegir un producto de Mactron-
ic. Un manejo y mantenimiento adecuados 
aseguran una alta durabilidad y fiabilidad. 
Por favor, familiarícese con las siguientes 
instrucciones y guárdelas para el futuro, ya 
que contienen información importante so-
bre el manejo seguro y el uso del producto	

USO DEL PRODUCTO	
Los dispositivos de iluminación Mactronic 
están diseñados para emitir luz y ilumi-
nar espacios en condiciones de visibilidad 
limitada. El fabricante desaconseja enfáti-
camente su uso para fines distintos a los 
especificados. Mactronic Group Sp. z o.o. 
no se responsabiliza por daños o conse-
cuencias derivadas del uso del producto de 
manera inconsistente con su propósito pre-
visto.	
MANEJO DE LA LINTERNA	
La linterna cuenta con 4 modos de funcio-
namiento: MEDIUM, LOW, HIGH, STROBE. 
Para encender la linterna, presione el inter-
ruptor ubicado en el mango de la linterna. 
La linterna se encenderá en el modo HIGH. 
Presionar nuevamente el interruptor cam-
biará al modo LOW. Para activar el modo 
BOOST, mantenga presionado el interrup-
tor; este modo se apagará al soltar el inter-
ruptor. Posteriormente, la linterna volverá 
al último modo utilizado. Una pulsación ráp-
ida del interruptor, realizada tres veces con-
secutivas, activará el modo estroboscópico. 
Además, la linterna incluye un martillo de 
seguridad en la parte trasera, diseñado 
para romper vidrios, incluidas las venta-
nas de los automóviles. El área de trabajo 
del martillo está protegida por una cubierta 
de silicona que no requiere ser retirada du-
rante su uso. Esto permite un uso seguro 
y conveniente tanto de la linterna como del 
martillo de seguridad.
CARGA	
La linterna debe cargarse durante 4-6 
horas antes del primer uso. Gire la cabeza 
en sentido antihorario y retírela del cuerpo 
de la linterna. Conecte el cargador USB-C a 
una toma de corriente de 230 V AC. Conecte 
cuidadosamente el cable USB-C al puerto 
del cargador. Hay un puerto para conectar 
un cable USB-C en el mango de la linter-

na. Conecte el enchufe del cable USB-C 
al puerto de la linterna. Un LED azul par-
padeante significa que la batería se está 
cargando, una luz constante significa el 
final del proceso de carga = batería comple-
tamente cargada.	
ADVERTENCIA	
Asegúrese de utilizar piezas originales 
diseñadas para la linterna Mactronic®. El 
uso de piezas de recambio de otros fabri-
cantes puede afectar la calidad y parámet-
ros del producto. Las baterías recargables 
utilizadas en este producto están sujetas 
a reprocesamiento. De acuerdo con la 
normativa RAEE de la UE, las pilas no se 
pueden tirar a la basura, sino en contene-
dores especiales para pilas. Consulte con 
su empresa local de eliminación de basura 
sobre el método y tipo de reprocesamiento 
u otras instrucciones.	
INFORMACIÓN GENERAL	
Modificaciones y reparaciones:
Cualquier modificación o reparación no au-
torizada por parte del usuario no aprobada 
expresamente por Mactronic anulará au-
tomáticamente la garantía.
Garantía de la empresa Mactronic:
La empresa Mactronic® ofrece una garantía 
de 5 años en los productos y una garantía de 
2 años en las baterías. Esta garantía cubre 
cualquier defecto de fabricación en material 
y/o mano de obra. La garantía no cubre de-
fectos resultantes de la utilización normal, 
oxidación, defectos resultantes de modifi-
caciones no autorizadas, almacenamiento 
inadecuado, daños resultantes de caídas, 
manipulación inadecuada, corrosión cau-
sada por fugas de pilas o acumuladores, o 
defectos resultantes del uso de la linterna 
en un de manera inconsistente con su uso 
previsto.	
TARJETA DE GARANTÍA	
Ficha de garantía disponible para descargar 
en el sitio web www.mactronic.pl/en	
MANEJO Y USO DE BATERÍAS/ACUMULA-
DORES
Para reducir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica o lesiones corporales, es impor-
tante familiarizarse con las instrucciones 
detalladas de uso de la linterna.
Se debe respetar estrictamente la polaridad 
de la batería/acumulador.
•En caso de contacto del cuerpo con una
sustancia corrosiva que haya salido de la
batería, lave inmediatamente la piel con
agua limpia y busque atención médica de
inmediato.
•Retire la batería de la linterna si va a ser
almacenada durante un largo período.
•No cargue baterías alcalinas.
•No abra la batería.
•No arroje baterías ni acumuladores al
fuego.
•Mantenga los acumuladores y las baterías 
fuera del alcance de los niños.
•Al guardar la linterna durante un largo
período, retire las baterías. Guarde la lint-
erna lejos de la radiación UV, la humedad y 
los productos químicos.
UA        
Дякуємо, що Ви вибрали продукт фірми 
Mactronic. Правильна експлуатація та 
технічне обслуговування дозволяють 
забезпечити тривалу роботу та надійність. 
Будь ласка, ознайомтеся з наведеною 

нижче інструкцією та збережіть її для 
подальшого використання, оскільки 
вона містить важливу інформацію щодо 
безпечного використання та догляду за 
пристроєм. 		
ВИКОРИСТАННЯ ПРОДУКТУ	
Освітлювальні прилади Mactronic 
призначені для випромінювання 
світла з метою освітлення приміщень 
за умов обмеженої видимості. 
Виробник категорично не рекомендує 
використовувати їх для цілей, відмінних 
від зазначених. Компанія Mactronic 
Group Sp. z o.o. не несе відповідальності 
за будь-які пошкодження чи наслідки, 
що виникли в результаті використання 
продукту не за призначенням.	
РОБОТА ПАЛЬНИКА	
Ліхтар має 4 режими роботи: ME-
DIUM, LOW, HIGH, STROBE. Щоб 
увімкнути ліхтар, натисніть перемикач, 
розташований на рукоятці ліхтаря. Ліхтар 
увімкнеться в режимі HIGH. Натискання 
перемикача ще раз переключить його 
в режим LOW. Для активації режиму 
BOOST утримуйте перемикач натиснутим; 
цей режим вимкнеться, як тільки ви 
відпустите перемикач. Після цього ліхтар 
повернеться до останнього використаного 
режиму. Швидке натискання перемикача 
тричі поспіль активує стробоскопічний 
режим. 

Крім того, ліхтар оснащений 
молотком безпеки на задній частині, 
призначеним для розбиття скла, 
зокрема автомобільних вікон. Робоча 
зона молотка захищена силіконовою 
кришкою, яку не потрібно знімати під час 
використання. Це забезпечує безпечне 
та зручне використання як ліхтаря, так і 
молотка безпеки.
ЗАРЯДЖАННЯ	
Ліхтарик потрібно заряджати протягом 
4-6 годин перед першим використанням. 
Поверніть головку проти годинникової 
стрілки та зніміть її з корпусу ліхтарика. 
Підключіть зарядний пристрій USB-C до 
настінної розетки змінного струму 230 В. 
Обережно під’єднайте кабель USB-C до 
роз’єму зарядного пристрою. У рукоятці 
ліхтарика є роз’єм для підключення 
кабелю USB-C. Під’єднайте вилку кабелю 
USB-C до роз’єму ліхтарика. Миготливий 
синій світлодіод означає, що акумулятор 
заряджається, постійне світло означає 
закінчення процесу заряджання = 
акумулятор повністю заряджений.	
УВАГА!	
Переконайтеся, що ви використовуєте 
оригінальні деталі, призначені 
для вашого пальника Mactronic®. 
Використання запасних частин інших 
виробників може вплинути на якість і 
продуктивність виробу. Акумуляторні 
батареї, що використовуються в цьому 
виробі, можуть підлягати переробці. 
Відповідно до правил ЄС щодо 
відходів електричного та електронного 
обладнання (WEEE), елементи живлення 
слід викидати не разом зі сміттям, а в 
спеціальні контейнери для батарейок. 
Проконсультуйтеся з місцевою компанією 
з переробки відходів щодо методу та типу 
переробки або іншої утилізації.	
ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ	
Модифікації та ремонт: 
Будь-які модифікації або спроби 
неавторизованого ремонту користувачем 
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